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Nikolajevič Potápka - básník píšící pod pseudonynem Bezprizorný


Anuška - nešťastnice, co rozlila olej a nepřímo tak způsobila Berliozovu smrt


neznámý cizinec, profesor černé magie, ďábel, satan, mág, vládce noci.... - co dodat ?


   + jeho pomocníci Kňour - veliký kocour mluvící lidskou řečí nebo člověk kočičích rysů


                              Azazelo - ramenatý mrňous a dobrý střelec s vyčnívajícím tesákem


                              Korovjev neboli Fagot - mág, kouzelník, tlumočník   


                                                       ‘asistent’  Wolanda                                                                    


                              Hela - nahá a svůdná dívka 


Pilát Pontský - římský prokurátor


                    -  správce Judee


Ha-Nocri - Ježiš Kristus


Matouš - pův. výběrčí daní, zvaný Lévi


             - samozvaný učeň Ježíše Krista


Jidáš Iškariotský - mladík pracující ve směnárně, milující peníze


                           -zrádce Ježíše


 Kaifáš  - předseda Synedria


             -velekněz


muž v kápi neboli Afranius - záhadný sluha Piláta, velitel tajné atráže


doktor Stravinskij -primář psychiatrického sanatoria


Sťopa Lotrov- ředitel Varieté


Rimskij - administrativní ředitel Varieté


Nikanor Ivanovič Bosý - předseda domovní správy v domě 302b v Sadové ulici


Ivan Varenucha - administrátor Varieté 


Mistr - historik, později spisovatel


Markétka - Mistrova nehynoucí láska, dívka z bohatší rodiny s nešťastným manželstvím


Lastočkin - účetní ve Varieté


Maxmilián Poplavský - strýc  Berlioze


Nataša - služka Markétky


mladík z Markétčina domu - mladý muž z Markétčina domu


Latunský- kritik Mistrova díla


Nisa - milenka Jidáše Iškariotského
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   Příběh začíná v Moskvě dvacátých let, na Patriarchových rybnících na jedné z mnoha laviček přátelským rozhovorem redaktora Michaila Alexandroviče Berlioze s básníkem Nikolajevičem Potápkou, píšícím pod pseudonymem Bezprizorný. Redaktor dal básníkovi úkol napsat velkou protináboženskou poému do příštího čísla jeho časopisu. Autor vykreslil postavu Ježíše Krista těmi nejčernějšími barvami, přesto by prý měl celé dílo od základu přepsat, neboť sice postavu Krista haní, ale nepopírá její existenci. Berlioz se pokoušel básníkovi vštípit, že není důležité, jaký vlastně Ježíš byl, jestli  dobrý, nebo zlý, ale že jde o to dokázat, že Ježíš jako osobnost vlastně vůbec neexistoval, že jde o mýtus a výmysly lidí. Berlioz  byl inteligentní, vzdělaný a velmi sečtělý muž a své přednášce velmi dobře rozuměl. Argumentoval vyvrácením všech pěti důkazů existence Krista a dokonce hovořil o šestém - Kantově důkazu. Na Patriarchových rybnících byl ten den neobyčejný klid, na druhé straně sice chodili a posedávali lidé, ale strana, kde byl veden tento zvláštní rozhovor, byla až na tyto dva literáty liduprázdná. Náhle se Berliozovi udělalo nevolno, polilo ho horko, měl halucinaci, před sebou viděl v mlhavém oparu stát člověka zvláštního zevnějšku. Přivřel oči a opět je otevřel, viděl že je po všem. Přelud zmizel. Postěžoval Bezprizornému na své nemocné srdce a dále pokračovali v započaté diskusi. Po chvíli kolem nich procházel muž, dva literáti se domnívali, že to je cizinec. Sedl si na vedlejší lavičku, za chvilku vstal a zeptal se, zda si může přisednout. Měl cizí přízvuk.  Přiznal, že zaslechl pár slov a že ho předmět jejich rozhovoru neobyčejně zaujal. Vyptával se zda věří v Boha, oni shodně odpověděli, že ne. Neznámý se velice podivil a zopakoval otázku, jenže tentokrát byl předmětem víry ďábel. Oba literáti opět odpověděli záporně. Kdo by ten svět podle vás řídil, zněla další otázka. Berlioz řekl, že člověk sám ovládá svět, život, veškeré dění. Neznámý namítl, že svět přeci musí být řízen podle nějakého konkrétního plánu na určitou minimální dobu, a jak že tedy může řídit svět člověk, který neví, co ho čeká, neví ani, kdy a jak zemře, nezná svou budoucnost ani do příštího dne, co do příštího dne, ani do večera. Berlioz oponoval, že ví přesně co bude dělat dnes večer i zítra. Byl neznámým tázán na onen plán. Berlioz mu vyprávěl, že půjde na radu MASOLITu, potom domů a že ho smrt snad ještě nečeká. Cizinec pokračoval slovy, že i vtom se plete, že dnešní rada odpadne, prozradil mu dokonce, že ví, jakým způsobem Berlioz zemře a že on ( totiž ten neznámý cizinec) bude dokonce přebývat v jeho bytě. Berlioz se tomu pousmál, Bezprizorný se začal v cizincově přítomnosti cítit celý nesvůj a slovy neznámého byl dokonce pohoršen a dotčen. Berlioz se se zájmem optal na podrobnosti své údajné smrti. Zabije vás ruská žena, když  Anuška rozlije olej, drmolil neznámý. Oba dva literáti na sebe už delší čas významě mrkali, očima se shodli, že ten muž bude asi blázen. Berlioz si s dovolením odvedl Bezprizorného staranou a sdělil mu, že pravděpodobně mají tu čest s bláznem nebo špionem a že si okamžitě vyžádají jeho doklady. Vraceli se k lavičce, kde jim neznámý s omluvou, že se zapomněl představit, podával doklady a svou navštíveku. Se slovy, že to není nutné mu je vraceli, Bezprizorný si pouze všiml, že je to profesor s příjmením začínajícím písmenem ‘W’ .Pamatujte si, že Ježíš existoval, pokračoval neznámý. Oba mu taktně sdělili, že mají na věc jiný názor. Řekl, že k tomu nepotřebují žádný názor, existoval a basta. Oni na to, že by to chtělo nějaký důkaz. Žádný důkaz, skočil mu do řeči neznámý a začal tlumeně vyprávět, pričemž záhadně zmizel jeho cizí přízvuk.





{ Domnívám se, že v první kapitole uvažuje autor nad smyslem lidského života, přemýšlí o existeci a nezávisle na tom i o víře v Boha nebo v toho, který je mu stavěn jako protiklad, to jest o víře v ďábla. Mimochodem, nemyslím si, že by se tyto dvě postavy v tomto díle měly stavět proti sobě. V myšlenkách autora nebo románových postav spatřuji myšlenky obyčejných lidí toho místa a času ve skutečnosti a nejen toho místa a toho času. }    
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   Další kapitola nese název PILÁT PONTSKÝ a o správci Judee Pilátu Pontském také vypravuje. Vypráví o jeho nenávisti k městu, kde tou dobou přebýval. Vypráví o jeho krutosti, neoblomnosti, špatnosti, na druhou stranu i o jeho citu, svědomí, problémech, které ho tížily, o jeho nešťastném, znuděném životě, o jeho ztrátě víry v lid a lidi samotné, o jeho osamělosti a o jeho jediném příteli - totiž psu.


   Každé ráno se Pilát věnoval souzení lidí za spáchané zločiny. Toto ráno k němu předvedli mladého filosofa a poutníka Ješuu Ha-Nocriho. Prý pobuřoval lid ke zboření jeruzalémského chrámu. Pilát ho vyslýchal, dával mu různé dotazy, Ha-Nocri je všechny v klidu zodpovídal. Pilát se divil jeho výřečnosti i vzdělání, Ha-Nocri mluvil několika jazyky, a měl veliký přehled o dění ve městě i v zemi. Podle jeho slov se živil putováním od města k městu a hlásáním svých názorů. Přijímal pozvání do domů a rozmlouval za jídlo a nocleh se svým hostitelem, odpovídal na otázky a podněcoval jej k zamyšlení. Hlásal, že všichni lidé jsou ‘dobří’, hlásal dobro, lásku, mír. Pilát mu okamžitě dokazoval, že všichni lidé nejsou dobří a nechal Ješuu zpráskat. Ješua dostal jednu ránu a byl poučen, že nemá Piláta nazývat dobrým člověkem, ale vladařem. Ješua prosil, aby ho vladařův sluha nebyl, že poslechne jeho rad a vynasnaží se, aby Piláta nevyprovokoval k něčemu, čeho by později litoval. Po Ješuově návratu před Piláta byl tázán, zda opravdu naváděl lid ke zboření jeruzalémského chrámu, jak vyznívá z obžaloby. Ješua to popíral, prohlašoval, že padne chrám staré víry a povstane nový chrám pravdy. Jsou i písemné dokumenty, záznamy tvých řečí, pokračoval Pilát. Tihle dobří lidé, odpověděl Ješua, popletli všechno, co jsem hlásal. Jistý člověk zapisoval chybně má slova a když jsem ho žádal, aby pergamen spálil, utekl. Ješua byl tázán na onoho člověka. Vyprávěl tedy Pilátovi o Matouši zvaném Lévi, který prý býval výběrčím daní, na svých cestách se setkal s Ješuou, rozmlouval s ním a posléze zahodil peníze a prohlásil, že bude Ješuu následovat od města k městu. Zapisoval na pergamen Ješuova slova, nebo spíše to, co z nich pochytil, podle Ješui však stejně chybně. Co následovalo? . Pilát byl v rozpacích. Stačila dvě slova , ‘ukřižujte ho’, a byl konec, ale Pilát se vpřitomnosti Ješui cítil zvláštně uvolněně a po dlouhé době zase dobře. Tytam byly jeho deprese. Se zájmem poslouchal Ješuovo vyprávění. Pilát se tázal, zda nezná jakési lidi (ptal se na další buřiče z města), ptal se také na Jidáše Iškariotského. Ješua zmíněné buřiče neznal a na další dotaz odpověděl, že Jidáš je milý, mladý, zvídavý hoch, který pozval Ješuu do svého pohostinství a projevil neobyčejný zájem o jeho myšlenky. Hlavně ho prý zajímal Ješuův názor na světskou moc a že tedy odpověděl, že každá moc je vlastně násilí proti lidu a že přijde doba, kdy nebude zapotřebí státu, ani císařů ani jiné vlády. Člověk vstoupí do království pravdy a spravedlnosti, kde si budou všichni rovni. Dál! Dál nebylo nic, do místnosti vběhli pochopové, svázali Ješuovi ruce a odvedli ho do vězení. Pilát vypadal velice pohoršeně a po chvíli soud ukončil potvrzením Ješuovy viny a vynesením rozsudku smrti ukřižováním. Ješuu odvedli a Pilát musel pokračovat v dalších případech. Vrátila se mu ale ukrutná bolest hlavy, která ustoupila s přichodem Ješui, vrátil de jeho depresivní stav, Pilát byl opět tímž nešťastníkem jako ráno po probuzení. Nemohl se soustředit, měl pocit, že s mladým filosofem něco nedokončil, že jej nenechal říci všechno, co měl na srdci, že smrtí Ješuovou je vinen on sám.Snažil se nato nemyslet, to ale bylo nemožné. Do mysli se mu vrývala Ješuova slova.     Ješua měl být s dalšími třemi buřiči  (Dismas, Gestas a Bar-Rabban) popraven ještě týž den. Bar-Rabban a Ješua byli zajati místní stráží a odsouzeni Synedriem a podle zákona a místního obyčeje se slušelo jednoho z nich osvobodit na počest nadcházejících velikonočních svátků. Správce Judee nad tím neměl žádnou pravomoc, přesto se u Kaifáše přimlouval za propuštění Ješui. Kaifáš však odpověděl, že Synedrion si přeje propuštění Bar-Rabbana, domnívám se že měli strach z případného Ješuova opětného vlivu na lid v zemi. Kaifáš tedy odmítl a tím rozhovor skončil. Ješua Ha-Nocri byl nenávratně ztracen. Pilátovi bylo úzko. Čtyři zločinci, zajatí v Jeruzalémě za vraždy, pobuřování a urážky zákona a víry, odsuzují se k potupné smrti ukřižováním. Poprava bude neprodleně vykonána na hoře Golgotě. Jména zločinců jsou: Dismas, Gestas, Bar-Rabban, Ha-Nocri. Jméno toho, jenž bude před vašima očima propuštěn na počest velikonočních svátků, zní ... Bar-Rabban.Tak zněl rozsudek Následovala cesta odsouzených na horu Golgotu za ozbrojeného doprovodu.





{V tomto známém biblickém příběhu je snad vše, na co člověk pomyslí. Každý v něm může najít, co hledá, nebo co potřebuje najít. Je otázka, zda to, co nachází, je správné.  }
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   Zde končí vyprávění neznámého muže, zároveň i další kapitola Bulgakovovy knihy. Následuje jiná s názvem SEDMÝ DÚKAZ.


Dva literáti pochválili cizincův vypravěčský um, ale namítli, že se jeho vyprávění neshoduje s výkladem evangelia. Cizinec odsekl, že nic z toho, co je napsáno v evangeliu se ve skutečnosti neudálo. Berlioz se opět dožadoval důkazů. Cizinec mu jeden předložil. Řekl, že on sám se toho všeho zúčastnil - Pilátova rozmluva s Ješuou i Kaifášem, snídaně s Kantem... Literátům bylo okamžitě vše jasné. Potvrdilo se jejich tušení o pomatenosti nebo dokonce šílenosti osoby, se kterou sdíleli lavičku. Berlioz vstal a odešel se slovy, že si musí spěšně zavolat. Po cestě přecházel ulici, viděl blížící se tramvaj, chtěl popojít zpět do bezpečné vzdálenosti od kolejí, ale po něčem uklouzl a spadl pod tramvaj, ta ho přejela způsobem, že mu přerazila nohy i ruce, a ještě mu uřízla hlavu. Řidička tramvaje - byla to ona zmíněná ‘ruská žena’ , nemohla reagovat dostatečně rychle, vše se událo v okamžiku. Bezprizorný letěl směrem k nehodě. Cizinec se v doprovodu dvou známých, muže v kostkovaném a velikého kocoura, ubíral opačným směrem. 





{Jen Bůh a autor s jistotou vědí, proč se tak stalo. Pár kritiků se jistě na něčem shodne, ale to už jsou jen dohady. Svou roli tu nepochybně zahrála shoda okolností, osud nebo nějaká vyšší síla . Dodávám, že ďábel se mi zde jeví jako viník toho všho, v pozdějších úvahách se můj postoj mění a ďábel přestává být stělesněním zla a stává se pouze jakýmsi rozhodčím, který umí výborně rozhodovat o tom, co je dobré, následně rychle a bezchybně jedná, zasahuje, popřípadě trestá - vždyť jsem to říkal, je to celý rozhodčí. Asi to zní trocu směšně, ale na mne to tak působí. Dnešní společností je tento rozhodčí nahrazován zákony, sudími a lidskou morálkou a popravdě řečeno, je to jen nezdařený plagiát, nepovedená napodobenina originálu. }
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   Byli už poměrně vzdáleni, když si jejich odchodu všiml Bezprizorný. Došlo mu, že se stalo přesně to, co cizinec předpovídal. Berlioze zabila ruská žena, uřízla mu hlavu, rada MASOLITu se tedy bez jejího předsedy konat nemohla, později se dokonce zjistilo, že Berlioz pravděpodobně uklouzl po oleji, který na osudném místě omylem rozlila již dříve jmenovaná Anuška. Básník Bezprizorný pronásledoval skupinku tří záhadných postav, křičel a dovolával je jejich zadržení, ať ale zrychlil jak chtěl, vzdálenost mezi ním a onou skupinou se nezmenšovala. Skupina se navíc rozdělila, kocour nastupoval do tramvaje, dokonce chtěl platit, záhadný cizinec se ztratil v davu.


   {Pokud dobře rozumím stěžejní myšlence autora z  předešlé kapitoly (a tím si vůbec nejsem jist), (stěžejní proto, že já ji tam našel a těch myšlenek a poselství tam zcela určitě bude více a možná i důležitějších nebo správnějších). Pokud jsem správně porozuměl, je logické a dokonce správné, že básník onu skupinku nedohonil, ba ani nemohl dohonit. Oni jsou vším. Náhodou, osudem, tragédií, štěstím, životem, smrtí, láskou..... a copak lze toto všechno dohonit nebo dokonce chytit? Pokud ho máme, štěstí si k nám samo najde cestu, osudu neunikneme, života jsme se dočkali všichni a pokud je mi známo, ani smrt nikdy nenechala nikoho dlouho čekat. Nemá smysl chtít ovlivňovat pevně dané a dlouho a úspěšně zavedené věci.  } 
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   Bezprizorný celý večer pátral po zmizelých, vyvolal konflikt v domě, kde se literáti scházeli, kde pracovali a kde byla speciální a vyhlášená restaurace, právě pro lidi z literárního kruhu , byl zadržen milicí a po výslechu dopraven do psychiatrického sanatoria za městem. 





{Přečin: neposlechl, Výsledek: trest,  Rada: příště si dát většího bacha}
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    Zde byl vyšetřen doktorem, mluvil nesrozumitelně, zmateně, nadával všem okolo, chtěl utéci a chytit ‘ho‘..., byl umístěn na pokoj. Bezprizorný byl nepříčetný a byly mu tudíž podány jakési uklidňující prostředky, po kterých brzy tvrdě usnul.





{Když uděláme chybu, musíme za ni zaplatit, nebo zaplatit jiným, aby chybu napravili za nás. Pozor!, to, že za ni zaplatíme neznamená, že ji už nemusíme dál napravovat. Jak říká jeden nejmenovaný profesor: snaha, píle, kázeň. Hezky jsem se rozepsal a úplně jsem zapomněl, jakou ten básník udělal chybu? Ale já to věděl, pane profesore, já to opravdu věděl...... }
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   Sedmá kapitola začíná seznámením čtenáře s novou osobou v románu. Tou osobou je Sťopa Lotrov, ředitel Varieté, bydlel ve společném bytě č.50 s teď již  zesnulým Berliozem. Byt č.50 se dávno těšil podivné, ne-li špatné pověsti. Ještě před dvěma lety patřil vdově po jistém zlatníkovi a ta pronajímala tři z pěti pokojů podnájemníkům. Před dvěma lety se také začaly dít prapodivné věci. Obyvatelé bytu záhadně mizeli beze stopy včetně vdovy po zlatníkovi. Dům zůstal prázdný a zapečetěný týden, pak se tam nastěhoval Berlioz a Sťopa s manželkami. Manželky časem také zmizely, ne však úplně beze stopy, vyprávělo se, že zkrátka opustily své manžely a že byly tu a tam zahlédnuty v tom a tom městě, dokonce s tím a tím mužem.


Sťopa den předtím oslavoval a teď se budil do rána s pěknou kocovinou. Navíc zpozoroval, že v pokoji není sám, stál vedle něho muž, který pohlédl na své hodiny a řekl, že si s ním Lotrov včera smluvil schůzku na deset hodin a že nechtěl rušit, tak čekal, až se Lotrov vyspí. Lotrov toho člověka neznal, lépe řečeno, nemohl si vzpomenout. Ptal na cizincovo jméno, ten se však pouze obratně podivil Lotrovově zapomnětlivosti a vlastnímu představení se tak vyhnul. Lotrov zrozpačitěl a umínil si, že se pokusí z cizince dostat co nejvíce informací, které by osvětlily jeho výpadek paměti na včerejší dění. Lotrov se oblékl a oba odešli do obývací místnosti kde Lotrov začal snídat a pomalu se rozvzpomínal na včerejší oslavu u známého na chatě, na dopravení se domů taxíkem..., nikde však nefigurovala postava, která nyní seděla před ním. 


Cizinec však náhle sám a bez vyzývání vysvětlovat. Je profesor černé magie Woland, včera přijel do Moskvy, neprodleně navštívil Sťopu Lotrova a nabídl mu své vystoupení ve Varieté. Sťopa prý přijal, sepsali smlouvu a dokonce Wolandovi vyplatil zálohu, na podrobnostech se měli domluvit při dnešní schůzce. Otevřela mu služka Gruňa se slovy, že pán spí a že se ho neodváží budit. Woland poslal Gruňu nakoupit jídlo, vodku a když viděl Lotrova, nakázal jí zaskočit do lékárny pro prášky a pro led. Sťopa nesměle požádal o ukázání smlouvy a bylo mu vyhověno. Všechno bylo v pořádku, nechyběl ani jeho vlastnoruční podpis, on si ale stále na nic z tohoto nemohl vzpomenout. Šel k telefonu do předsíně a cestou viděl zapečetěné dveře do Berliozovy části bytu. Podivil se, co se asi stalo. Vytočil číslo administrativního ředitele Rimského a opatrně si nechal potvrdit informace, které mu podal  profesor černé magie Woland. Všechno pasovalo, ale zároveň to bylo divné. Sťopa ne a ne si vzpomenout. Rimskij se optal, kdy Sťopa přijde a ten odpověděl, že je tam za půl hodinky. Při návratu k Wolandovi uviděl v zrcadle muže v kostkovaném se skřipcem na nose a velikého kocoura, oba se okamžitě ztratili. Od Wolanda se dozvěděl, že kocour patří jemu, je jednou z atrakcí plánovaných představení. Smlouva mimochodem mluvila o sedmi vystoupeních. Muže v kostkovaném představil jako svého asistenta. Woland řekl, že potřebuje někde po dobu pobytu přebývat a že nemá rád hotely přeplněné cizinci, a proto, že je tady v tomto bytě někdo přebytečný. Tím přebytečným samozřejmě myslel Sťopu Lotrova. S tím se v tom okamžiku zatočil svět a po procitnutí se objevil na jemu neznámém místě (později se dozvěděl, že se záhadným způsobem ocitl v Jaltě) .





{Dílo Bugakova se mi začíná zdát složité. Je zde nespočet  zápletek, velké množství postav. Autor přeskakuje z místa na místo, z jedné dějové linie do úplně jiné a já musím číst stránky dvakrát nebo třikrát, abych se držel a odnesl si z četby více než otlačenou... a pálení v očích. Koneckonců, autor má na skoky mezi kapitolami právo, je to přeci jeho dílo, uznávám dokonce, že je to správné a už si vůbec nestěžuji. Au. S životem je to stejné. Není to jedna rovná, dlouhá čára, ale město hlavních tříd i malých spletitých uliček. Je na každém, kterou cestou se vydá a nesmí se divit, že i vedle dlážděných cest se nacházejí špinavé stoky a není neobvyklé zavrávorat a do jedné z těch stok spadnout. Následují další rozhodnutí. Zpět na silnici, ale nejdříve do kopce ze stoky, bebo pohodlně rovně, ale stále špinavou stokou . }
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    Přibližně v té době procitl v sanatoriu básník Bezprizorný a začal znovu přemýšlet a uvažovat o tom, co se vlasně stalo. Přišla ošetřovatelka a nabídla mu koupel, následně pyžamo. Pak ho vedli do ordinace, kde se ho ujali hned tři lékaři. Vyptávali se ho, prohlíželi ho, měřili mu teplotu a tlak, brali mu krev. Po všech těch procedurách se vrátil zpět do pokoje, najedl se a čekal na příchod šéfa ústavu, chtěl ho získat na svou stranu. Do té chvíle mu přeci nikdo nevěřil nic o předpovědích záhadného muže, který zažil Piláta a snídal s Kantem, ani o jeho společnících. Primář se mu představil jako doktor Stravinskij. Pozorně pacienta vyslechl a ujistil ho, že se mu všichni snaží pomoci, že se jistě rychle uzdraví a půjde domů. Básník byl rád, že našel věrného posluchače a znovu převyprávěl zmatený příběh noci na Patriarchových rybnících. Doktor předepsal léčbu, pacientovi řekl, aby se ničím nepřetěžoval a odešel.





{Básníkovi nikdo nevěří, je pokládán za blázna a jemu to zas až tak nevadí, vždyť co mu tu chybí... 


Taková psychiatrická má jednu velkou výhodu. Je tam, alespoň pro pacienty, absolutní svoboda slova. Ještě jsem neslyšel, že by někoho převáželi z psychiatrické kliniky do vězení za to, co prohlašoval. Má to dva háčky. Dotyčný musí mít papíry na hlavu a za druhé, říká to na psychiatrické klinice }
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   Nikanor Ivanovič Bosý, předseda domovní správy v domě 302b v Sadové ulici měl starosti. Začalo to minulou noc, kdy přišla komise, sdělila Bosému, že Berlioz je mrtvý a vydala se do jeho bytu. V něm nebyl ani Sťopa, ani služka Gruňa, ba ani profesor Woland se svou družinou. Komise zabrala Berliozovy písemnosti a byt posléze zapečetila. Od té chvíle Bosému volalo nesčetně lidí a stejně hojně jich za ním došlo osobně, všichni ve stejné záležitosti, všichni slibovali, že nezůstanou dlužníky, pokud bude jejich žádosti vyhověno. Měli enormní zájem o Berlizovu část bytu. Bosý šel potom po schodišti k bytu č.50 a dlouho zvonil. Pak odemkl svými duplikátními klíči, vstoupil, strhl pečeť z Berlizových dveří a vešel. Za nebožtíkovým stolem seděl muž v kostkovaném. Představil se jako Korovjev, tlumočník cizího státního příslušníka, který má rezidenci v tomto bytě. Bosý se nestačil divit. Tlumočník vykládal, že ředitel Varieté laskavě nabídl svůj byt zahraničnímu umělci profesoru Wolandovi na dobu jeho přítomnosti v Moskvě a že ředitel Lotrov sám v té době bude na dovolené v Jaltě a že Bosému poslal oznámení. Bosý se s údivem podíval do své aktovky a zmíněný dopis tam našel. Nezbylo mu tudíž nic jiného, než hosty přihlásit a zapsat. Tlumočník Korovjev se zeptal, zda mohou využít i druhou polovinu bytu a za celkový nájem pěti tisíc rublů za týden mu bylo nakonec vyhověno. Bosý vložil do aktovky smlouvu spolu s penězi. Korovjev mu nutil další balíček s penězi, Bosý odmítal, nakonec si však balíček přece jen vzal, předtím ještě dostal dva lístky na večerní představení a odešel. Dveře zaklaply a z ložnice zazněl hlas, který neoblomně opakoval, že se mu Bosý nelíbí, že je to vykuk a darebák a jestli se nedá zařídit, aby sem už nikdy nepřišel. Korovjev se dal okamžitě do plnění pánova příkazu, vytočil nějaké číslo a huhňal do telefonu nepřirozeným hlasem, že považuje za svou občanskou povinnost ohlásit, že předseda domovní správy v domě 302b v Sadové ulici Nikanor Bosý spekuluje s cizími valutami. Představil se jako jeden z nájemníků a zapřísahal je, aby ho nejmenovali, že má strach z Bosého pomsty, poté zavěsil. Mezitím došel Bosý domů, zavřel se ve světlíku, otevřel aktovku a shledal, že v balíčku od Korovjeva je čtyři sta rublů, zabalil je do novinového papíru a ukryl ve světlíku. Za chvíli už byl zatčen, protože u něj ve světlíku dva policisté našli schován stejný počet peněz, které tam před chvílí uložil, ale měna se poněkud změnila. V novinovém papíře nabyly schovány rubly ale dolary. Bosý byl zatčen, vyslýchán, chtěl vinu shodit na Korovjeva, ukázat peníze za nájem a smlouvu. Otevřel aktovku, ale v té nenašel nic než skládací metr, který tam vložil, když šel do zmíněného bytu č.50. Po výslechu byl Bosý z důvodu pomatení smyslů převezen na psychiatrickou kliniku za Moskvou.





{Jak prohlásil nikdy se nemýlící hlas, Bosý byl vykuk a darebák. S tím, jak se domnívám souvisí jeho další osudy. V kapitole jsem si všiml autorova vylíčení neutěšené situace Moskvanů, jejich problémů s bydlením a s  penězi }
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   V kanceláři administrativního ředitele Rimského byli Rimskij a administrátor Varieté Varenucha. Zvonil telefon,Varenucha ho zvedl, někdo se ptal právě po něm, ale on se zapřel a řekl, že Varenucha právě odešel z divadla. Vstoupil muž a nesl plakáty poutající lidi na vystoupení profesora Wolanda. Rimskij vyslovoval pochybnosti o korektnosti celé záležitosti. Domnívali se, že vše zařídil Lotrov s Wolandem, ale dnes není po Lotrovi ani vidu ani slechu. Bylo to divné. Náhle přišel telegram, později několik dalších. První od jaltského pátracího oddělení, několik dalších od Lotrova. Pátrací oddělení psalo, že tam mají muže, který tvrdí, že je ředitel Varieté Lotrov z Moskvy, že je v noční košili a kalhotách, bez bot, pravděpodobně choromyslný. V dalších telegramech žádá sám Lotrov o potvrzení totožnosti dle písma přiloženého k telegramu a o peníze na zpáteční let. Písmo souhlasilo, ale byl holý nesmysl, aby se Lotrov dostal za pár minut na tak vzdálené místo (asi 1580 km), vždyť před hodinou ještě hovořil s Rimskim ze svého bytu a potvrzoval si záležitosti ohledně Wolanda. Muži v kanceláři se náhle dovtípili, že je v Moskvě bar, který se jmenuje Jalta, a že se tam Lotrov pravděpodobně opil s nějakým telegrafistou, a teď si z nich dělají legraci. Peníze sice poslali, ale mysleli si, že dojdou bez doručení  zpět. Napadlo je také, že se Lotrov do Jalty mohl dostat vlivem Wolandovy hypnózy, hned to však zavrhli. Pány dále zajímalo, kde je a kde vůbec bydlí Woland, jak se seznámil s Lotrovem atd., ale tyto otázky nebylo komu položit. Lotrov ani Woland nebyli k nalezení.Varenucha vzal telegramy a chtěl je odnést příslušným úřadům, když vtom se znovu ozval telefon.Varenucha ho zvedl a opět se snažil sám sebe zapřít. Z telefonu se ale ozvalo, aby nehrál komedii a neznámý hlas mu nařídil, aby telegramy nikam nenosil, nebo...Varenucha zavěsil, vyběhl s telegramy ven, po cestě se stavil v parku na veřejném záchodku. Tam se setkal s mužem s kočičí vizáží a ramenatým mrňousem s vyčnívajícím tesákem. Zbyli Varenucha, pak polomrtvou obět dotáhli do domu 302b a vhodili ji do Lotrovova bytu. Oba bandité zmizeli . Varenucha v bytě zastihla nahá dívka a polibkem ho zbavila vědomí.





{Varenucha se provinil přinejmenším lhaním do telefonu, trest ho nrminul}
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   V jedenácté kapitole se příběh vrací k Ivanovi Bezprizornému, popisuje jeho duševní pochody. Ivan chtěl psát úřadům o tom, co se mu přihodilo (ostatně doporučil mu to sám primář ), ale nešlo to. Dal se do pláče. Postupně se z něj stala rozdvojená osobnost. Jedna chtěla pokračovat v úsilí najít a zničit zlo, které způsobilo Berliozovu smrt, druhé to bylo jedno, uvědomila si, že Berlioze zase tolik neznala, a tak se pro něj nemusí tolik trápit. Příběh cizince, který zažil Piláta Pontského, brala jako vysněnou halucinaci. Ivanovy dvě osobnosti mezi sebou dokonce komunikovaly a vzájemně probíraly, co dál. Ivan Bezprizorný pomalu usínal, když vtom někdo vysunul mříže za oknem a vstoupil.....





{Básník postupně nalézá jisté východisko ze svízelné situace, která ho tíží, přestává se bránit toku života, jeho osudu. Opět následuje otázka, je-li jeho jednání o pravé?}
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    Tato kapitola opouští před týdnem ještě nadějného básníka a přivádí nás přímo do Varieté, kde v prvním pásmu vystupovali artisté na kolech. Po nich následovala pauza. Rimskij byl napnutý jako struna. Neměl ponětí, s čím vystoupí v závěrčné části profesor Woland a do této chvíle neměl ani příležitost se ho zeptat. O přestávce přišel slovutný mág Woland se svým obvyklým doprovodem - nadmíru velkým kocourem a mužem v kostkovaném. Woland se přivítal s Rimskim. Rimskij se ptá, kde mají aparaturu, Korovjev Rimského zdraví a podává mu jeho (Rimského) zlaté hodinky. Přihlížející si obdivně šeptají.   Divadlo bylo naplněné k prasknutí, jen aby lidé byli přitom, kdy bude odhalena černá magie. Byl čas vystoupení. Na pódium vystoupil profesor Woland, Korovjev  (zde nazývaný pánem Fagot ) i kocour. Woland se posadil do křesla, pronesl pár úvodních slov, která Moskvany skoro urážela a dál pouze sledoval počínání jeho pomocníků. Ti předvádeli kouzelnické triky, možná opravdová kouzla. Mimo jiné se u jednoho muže z desáté řady objevily karty, které se předtím doslova vypařily z Fagotových rukou. Někdo z galerie nařkl muže, že byl s umělci domluvený, ale vzápětí byl Fagotem vybídnut, aby se podíval do své kapsy a shledal, že i on má v kapse balíček karet. Dále létaly ze stropu desetirublové bankovky, které zapříčinily davovou mánii ve sbírání a chytání oněch bankovek. Ty později způsobily nejednomu obchodníkovi nebo taxikáři nemalé problémy, protože po nějaké době po zaplacení zjistili, že z desetirublů se staly bezcené viněty od nápojů. Tím však představení zdaleka nekončilo. Fagot přikouzlil na pódium nejmodernější pařížský salon a vyzval všechny dámy, aby si výměnou za své staré šatstvo a obuv vybraly modely z ohromného výběru nejluxusnějších francouzských značek. Dámy se nejdříve styděly, ale po první odvážlivkyni se na pódium zběsile vrhaly všechny, za plentou se hromadila hromada starých šatů a nepřeberné množství většinou ošuntělých bot, a z pódia dolů šly nejlépe oblečené, obuté a namalované krasavice, které v té době Moskva měla. Jaký údiv a pohoršení vyvolalo pozdější samovolné zmizení všeho od kouzelníka. Po Moskvě se tu noc po představení procházelo asi na 1500 žen oblečených pouze do spodního prádla, někdy ani to ne. Abych nezapomněl, konferenciérovi, který nepříliš šťastně komentoval vystoupení, byla na žádost publika mluvícím kocourem utržena hlava. Několik žen omdlelo, většina jich křičela a prosila kouzelníka, aby jim i konferenciérovi odpustil a hlavu mu opět vrátil. Tak se stalo. Konferenciér se však pomátl a byl převezen do jistého, nám už známého sanatoria za Moskvou. Představení bylo  u konce. Zatím vcelku spokojené publikum, které bylo svědky takových ‘triků’, se rozcházelo do svých domovů. Profesor  Woland s kouzelníkem Fagotem i Kňourem zmizeli stejně rychle, jako se objevili. 








{Zde se přede mnou opět otevřel dobový obraz Moskvy a jistě nejen jí. Lidé byli zoufalí z nízkého životního standardu, ze slibů, které jim byly dávány, a které byly vždy dál jen sliby. Proč si nepřilepšit, když mám možnost a když to dělají všichni... následoval samozřejmě trest }
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   Román se následně vrací zpět k Ivanu Bezprizornému, který spokojeně usínal, když tu náhle někdo vytáhl mřiž na okně a vstoupil do místnosti. Řekl, že je tu už pár měsíců a že vzal roztržité ošetřovatelce svazek klíčů od pokojů a mříží. Chodí prý po balkónech a nahlíží do pokojů, aby si pobyt trochu zpestřil. Je prý málomluvný a uzavřený a Ivan je první člověk, se kterým se snaží blíže seznámit. Oznámil Ivanovi, že na pokoj č.119 přivezli nového pacienta. Mumlá prý stále něco o dolarech, valutách a tak. Zeptal se Ivana, proč tu je a požádal ho, aby mu převyprávěl svůj příběh. Ivan byl rád, že má někoho, kdo mu naslouchá a jal se vyprávět. Host ho jen párkrát přerušil a slovy údivu, úžasu a nadšení vyvolával v Ivanovi větší pocit důležitosti a ten se na oplátku snažil nevynechat ani jediný detail. Když své vyprávění dokončil, host se ho zeptal, jestli ví, s kým to ten večer  diskutoval a s kým se to přel o existenci Ježíše Krista. Ivan nevěděl a když hostu slíbil, že se nebude rozčilovat a křičet, až se dozví pravdu, host mu šeptem sdělil, že se včera na Patriarchových rybnících setkal s ďáblem. Básník, úplně ohromen a ochromen, mlčel. Po chvilce namítl, že ďábel přece neexistuje, ale sám už tomu, co v té chvíli spíše automaticky říkal, nevěřil. Muži se shodli, že je třeba jednat, ďábel je v Moskvě a ne, že může nadělat, ale s určitostí už dělá pěknou neplechu. Jejich možnosti v sanatoriu však byly velmi omezené. Pokračovali v rozhovoru. Vyptával se teď Ivan a host vyprávěl svůj příběh. Spisovatel byl vlastně původně historik a pracoval v jistém moskevském muzeu. Žil osaměle a bez přátel. Potkalo ho nečekané štěstí. Na los, který mu v muzeu někdo vnutil vyhrál první cenu - sto tisíc rublů. Najal si malý sklepní byt, nakoupil si knihy a začal psát knihu vlastní. O čem ? Právě o Pilátu Pontském, o kterém tak poutavě vykládal cizinec, teď pokládán za samotného ďábla. Spisovatel byl spokojený. Jednou v ulicích Moskvy potkal dívku nesoucí ošklivé květy. Zeptala se ho, zda se mu květy líbí a on odvětil , že jsou mu odporné, že miluje růže. Dívka kupodivu květy zahodila a dala se se spisovatelem do hovoru. Z tohoto setkání vznikla láska jako trám. Ne, rýma je jako trám. Láska je až za hrob. Dívka docházela každý den okolo dvanácté hodiny, četla si spisovatelovo dílo, počala ho nazývat Mistrem. Později se Ivan dozvěděl, že se dívka jmenovala Markétka, že byla mladá a krásná a vdaná. Ani to jim však nebránilo v takové lásce, že byli nerozluční. Markétka Mistra velice obdivovala, jeho dílo uznávala, hltala každou stránku, milovala ho, žila jím. Mistr dopsal dílo a chystal se s ním vyjít z pod úkrytu sklepního bytu na světlo veřejnosti. Na popud Markétky, která si to později dlouho vyčítala, zašel urychleně do vydavatelství, dal dílo přečíst vydavateli a žádal odpověd na otázku, jestli mu dílo vydá. Setkal se bohužel pouze s pohrdavými posměšky vydavatele a doporučení, aby našel jiné, lepší téma na zpracování, mu úsměvu na líci také nepřidalo. Mistr se uzavřel do sebe, zatrpkl. Kritici si jej i jeho dílo podali s patřičnou vervou, vždyť kritizovat je tak snadné. Tituly, jako ‘Nepřítel útočí’, kde kritik varuje před autorem, jenž se snaží propašovat do našeho tisku apologii Ježíše Krista se objevily v ne jedněch novinách a Mistrovi ještě dnes zní v uších jména oněch kritiků. Mistr onemocněl. fyzicky, ale hlavně duševně. Nejedl, nepil, o psaní nemohla být řeč, zeslábl, měl halucinace a strach. I Markétku ranila reakce společnosti na Mistrovo mistrovské dílo, přesto se snažila Mistra všemožně povzbudit, vyléčit ho z nemoci, která nepředznamenávala nic jiného, než smrt. Mistrovu a následně možná i Markétčinu. Mistr opakovaně prosil Markétku, aby ho opustila, ale copak mohla?


   Jednu noc přišla Markétka za Mistrem, manžel byl na cestách, chvíli s ním pobyla a opět odcházela. Slíbila mu, že zítra ráno přijde a už neodejde. Ráno prý manželovi vše řekne a opustí ho. Do této chvíle mu nic neřekla. On jí nikdy neublížil a ona ho nechtěla ranit. Byla bouřka a Mistr měl opět strach. Po odchodu milované si v jasné chvilce uvědomil, že byla někde blízko za Moskvou zřízena psychiatrická klinika a že by mu tam snad mohli pomoci. Spálil svoje dílo a vydal se na cestu. Nemohl by nikdy dojít, ale svezl ho nějaký dobrotivý řidič. A tak jsem tady, zakončil vyprávění Mistr. Básník Ivan se divil, proč se jí neozval, Mistr odvětil, že ani nechce vědět, jak by reagovala na dopis z blázince, kde si ho drží už čtyři měsíce. Bál se, že by jí způsobil ještě větší bolest. Doufá, že na něj zapomněla a  že je šťastna. 


   Z chodby byly slyšet kroky a hlasy, Mistr na chvíli zmizel za oknem, aby se vzápětí vrátil a ohlásil, že pokoj č.120 má nového pacienta. Stále křičí, aby mu vrátili hlavu. Básník a spisovatel dokončili rozhovor a muži se tiše rozloučili.





{V této kapitole se opět hovořilo o dˇáblu jako o vrcholu zla. Já z díla cítím něco jiného. Ďábel takový, jakého jsem ho do dneška viděl náhle přestal existovat a na jeho místo nastoupili lidé se špatnými úmysly a zlými skutky, kteří kupříkladu zdánlivě zcela nevinnou kritikou zničí jeden, možná dva lidské životy. Děje se to dnes a denně a my s tím pramálo děláme a pramálo naděláme }
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   Rimskij nečekal, až se po výstupu mága Wolanda & spol. sepíší všechny dokumenty. Vrátil se do své kanceláře. Venku v ulici se mísil zděšený křik nedobrovolně obnažených žen s jásotem některých mužů. Říkal si, že by měl volat příslušná místa a říci vše co ví, ale když vztáhl ruku k telefonu, ten sám se rozezvonil. Rimskij zvedl sluchátko a slyšel nakřáplý hlas, jenž mu tykal a poroučel, aby nikam nevolal a nedělal žádné potíže, jinak uvidí... Rimskij zavěsil. Tu náhle slyšel blížící se kroky. Někdo se opatrně a potichu pokoušel otevřít dveře kanceláře. Vstoupil Varenucha. Podivil se přítomnosti Rimskéko, ten zase jeho. Rimskij se vyptával, co s Varenuchou bylo, že se neozval dříve a co je s Lotrovem. Rimskij byl výborný pozorovatel a tady mu opět něco nesedělo. Při rozhovoru zjistil, že mu Varenucha s určitostí lže. Lhal mu o tom, jak jel do baru Jalta a opravdu tam našel opilého Lotrova s telegrafistou. Lotrov je prý teď na záchytce. Telegramy prý úspěšně odevzdal. Rimskij si všiml modřin na Varenuchově obličeji, jeho úhybným manévrům a Varenuchově opatrnosti před světlem (obličej si částečně zakrýval před světlem stolní lampy),  spojil si to vše i s vystoupením mága Wolanda v jeden celek a bylo mu jasné, že má co do činění s ďábelskými mocnostmi. Varenucha vytušil Rimského strach, zastoupil dveře a pokynul směrem k oknu. Tudy se do pokoje snažila proniknout nahá dívka, natahovala ruku a snažila se odklopit spodní západku okna, horní již byla odklopená. Vtom třikrát zakokrhal kohout, přízraky zmizely a Rimskij se znova narodil. Vyběhl z Varieté, taxíkem dojel na nádraží, přičemž nešetřil na spropitném, dále na vlak, který i s Rimskim v několika minutách odjel.





{Rimskij byl varován, jistě měl své chyby a bylo mu naznačeno, že je mu dána ještě jena šance, Rimskij to ale asi nepochopil, protože stejně jako to nelze dohonit, stejně tak tomu nelze utéci.}
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    Další kapitola pojednává o snu Nikarola Bosého, toho času spícího na psychiatrické klinice blízko za Moskvou. Přivezli ho, když se dušoval, že opravdu, ale opravdu žádné dolary ani jiné valuty nemá. Jeho sen se točil kolem stejného tématu. Seděl  s dalšími lidmi v kruhu a muž nad nimi je postupně vyzýval aby laskavě odevzdali valuty. On žádné neměl, ale nátlak na něj a jeho okolí ze strany muže nad ním neustával.


   Ivan Bezprizorný usíná...
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    Kapitola patnáctá končí usínáním básníka Ivana Bezprizorného, následuje sen, jehož první slova popisují to samé, co si čtenář přečte v kapitole následující, tedy šestnácté. Nese název Poprava a pokračuje v líčení příběhu jednoho správce Judee a jednoho mladého filosofa....


   Hora Golgota byla obklíčena dvojitým řetězem vojáků. Na vrcholu kopce stálo několik vozů. Z některých vojáci vyndavali dřevěné sloupy a  v jednom stáli tři odsouzenci na smrt ukřižováním. Pilát nic nezmohl, do půlhodiny měla začít vleklá poprava. Kříže byly postaveny, odsouzenci na ně byli přivazováni pevnými provazy. To vše pozoroval z bezpečné vzdálenosti Matouš zvaný Lévi. Opatřil si nůž a nechtěl, aby Ješua umíral dlouhou a úmornou smrtí. Nemohl dopustit, aby Ješua, který nikdy neublížil, trpěl. Dělo se tak  částečně i jeho přičiněním, zapisoval  přeci chybně učitelova slova. Vinu si sice nepřipouštěl, přesto chtěl svému učiteli ulehčit a urychlit jeho konec. Za živé hradby vojáků se ale nebylo možné beze ztráty vlastního života dostat. Matouš byl nucen vyčkávat. Později viděl, jak se muž v kápi (a byl to ten, který rozmlouval po rozsudku obžalovaných s Pilátem a na něčem se dohodli ) , tak tento muž nyní přistoupil k odsouzencům s katem a vědrem, houbou a kopím. Kat smočil houbu ve vědru a pomocí kopí ji přiložil k ústům Ješui a nařídil mu, aby pil. Ten se napil a potom byl rychle proboden kopím na hrudi. Krev stříkala. Muž v kápi konstatoval smrt. Tak se stalo i se zbylými dvěma. V noci přišel Lévi a Ješuovo tělo odnesl. Byl si jist, že si zaslouží odpočinek v zemi a rozhodl se Ješuu pohřbít.





{Domnívám se, že už ve vědru byla nějaká omamná nebo jedovatá látka pro snížení bolesti probodením. Tak se stala nejspíše na příkaz Piláta, kterého tížilo svědomí za odpovědnost za smrt nevinného.}
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    Nazítří po představení byl v celé Moskvě zmatek. Taxikáři a obchodníci se všemožně snažili získat zpět peníze, kterými jim bylo včera a nes placeno a které se proměňovaly v bezcenné papírky. Na příslušných úřadech se pátralo hned po několika lidech, sepisovaly se protokoly, desítky lidí byly vyslýchány jako svědci. Fronta na lístky na dnešní představení lámala všechny rekordy - ráj zlodějů a překupníků. Když bylo oznámeno, že další představení se nekoná, dav lidí se pomalu trousil za svými povinnostmi. Po Rimském, Lotrovovi ani Varenuchovi, neboli celém vedení Varieté nikde ani vidu, ani slechu. Konferenciér v psyhiatrické léčebně. Ve Varieté plačící paní Rimská, včerejší představení - skandál. Všude chaos a zase chaos. Smlouva s mágem Wolandem samosebou také nebyla k nalezení a o samotném Wolandovi se šířily zvěsti, báchorky a klepy závratnou rychlostí. Budova Varieté se uzamkla. Účetní Lastočkin měl dva úkoly: informovat příslušné kulturní orgány o včerejším nezdařeném vystoupení, a za druhé, odevzdat výtěžek ze včerejšího vystoupení tj. 21 711 rublů. Neměl to jednoduché. V taxíku byl nevrlý chlap a odmítal ho vézt za desetirublovou bankovku, že už prodělal dost. Na úřadě, kde měl odevzdat peníze vládla zpěvná nálada. Tamní ředitel najal učitele zpěvu pro své zaměstnance (efektivní trávení času místo přestávky na oběd), mimochodem muže v kostkovaném a ten je učil zpívat. Všichni se divili, jak jim to jde, jak jsou sehraní. Mužík zmizel a oni od té doby zpívají. Bohužel nemohou přestat. Něco je nutí pokračovat. Pokud se jim přece jen podaří na chvíli, nikdy to není nadlouho. Akorát tak, abych vám stihla vylíčit, co se stalo, řekla hezká blondýnka a znovu nasadila své vysoké C2. Na úřadě, kde měl informovat o včerejším dění to nebylo o mnoho lepší. Za ředitelovým psacím stolem seděl pánský oblek (sako a kalhoty, možná i kravata), to však bylo vše. Psalo to suchým perem a rozčilovalo se to na příchozí, že pracuje a nepřeje si být rušen. Šokovaná sekretářka vyprávěla, že přišel kocour, toho ona vyhnala, načež přišel muž s kocouřími rysy a ptal se jí, proč vyhání zákazníky, zašel za ředitelem, hned vyšel a takhle to dopadlo. Dotřetice zkoušel účetní štěstí u finančního odboru a snažil se tam odevzdat výše zmíněnou částku rublů. Vešel, všude klid, lide pracovali, vše vypadalo v pořádku. Lastočkin přistoupil k přepážce a žádal o uložení peněz. O jaký obnos se jedná? , ptal se muž za přepážkou. 


21 711 rublů, zněla strohá odpověď. Lastočkin vyplnil formulář, otevřel aktovku a nestačil se divit. V aktovce se míchaly různé bankovky nejrůznějších měn. Úředník křikl, že je to jeden z těch kouzelníků z varieté a Lastočkin byl na místě........ ne, mrtev ne, ‘pouze’ zatčen.


Připomenu ještě, že partu zpěváků z městské estrádní pobočky odvezli do sanatoria blízko za Moskvou a že si celou cestu zpívali.





{Už pár kapitol mě napadá stejná otázka. Proč? a Za co ? Ti všichni lidé se provinili vcelku malými hříchy, zatímco trest byl vyměřen spíše podle grafu nepřímé úměrnosti. Nevím; ale vím, že bych na to měl přijít a doufám, že na to přijdu.}
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   Berliozův strýc spěchal z Kyjeva do Moskvy na synovcův pohřeb. Dostal telegram zvláštního znění, ze kterého vyznělo, že jej sám mrtvý zve na svůj pohřeb. Strýc Maxmilián Poplavský to považoval za chybu telegrafisty, domníval se, že na Berliozův pohřeb ho zve nějaký Berliozův přítel. Strýci Poplavskému však nešlo tolik o pohřeb, jako o dědictví bytu Berlioze, taková příležitost takhle si přilepšit se mu už v životě nenaskytne. V domu  č.302b v Sadové hledal někoho z domovní správy. Našel pouze tajemníka, který o ničem nevěděl. Za chvíli jejich rozhovor přerušil muž, který vešel, zavolal si tajemníka ven a ani jeden z nich se už nevrátili. Strýc zvonil u bytu č.50 a byl puštěn dovnitř. Zde byl laskavě požádán mluvícím kocourem, aby opustil Moskvu a vrátil se do místa trvalého bydliště. Pro úplnost, telegram prý poslal také kocour. Strýc byl ‘vyprovozen’ Azazovem  a vracel se domů pln smíšených pocitů.


Další nezvaný host v bytě č.50 se stal jistý bufetář z Varieté, ochuzen kvůli falešným penězům asi o sto rublů. V bytě byl přivítán krásnou nahou dívkou. Zavedla ho k profesoru Wolandovi a bufetář žádal náhradu. Woland se zeptal, kolik má naspořeno. Bufetář odpověděl sumu dost přes dvě stě tisíc. Woland řekl, že by si měl začít těch peněz užívat, protože do deseti měsíců prý zemře na rakovinu jater. Vyděšený utekl z toho bytu hrůzy rovnou naproti k doktorovi. Nechal se vyšetřit, ale doktor nic zvláštního nenašel. Doporučil pacientovi další vyšetření poslal ho domů. Dodám, že bufetář opravdu do deseti měsíců zemřel na rakovinu jater.





{Člověk nemá chtít hned vše, na co dosáhne -čínská lidová moudrost}
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II.





   Ne, mistr se mýlil, když Ivanovi sděloval, že na něj Markétka nejspíše zapomněla. Když přišla druhého dne k domku svého milého, jak slíbila. Shledala byt prázdný. Její muž se nevrátil z cest ani ráno, a tak se mohla v relativním klidu vrátit domů. V dalších dnech pátrala po Mistru, avšak marně. Snažila se zapomenout, nešlo to. Odmítla i několik pohledných mladíků, proti kterým by určitě nic neměla, nebýt jejího trápení a neutuchající lásky. Seděla na lavičce v parku, kde sedávali společně. V dálce viděla pohřební zástup. Čí je to pohřeb, přemýšlela. Berliozův, předsedy MASOLITu, odpověděl neznámý, který se vedle ní vynořil, ani nevěděla jak. Neznámý pokračoval a povídal jí o tom, že v průvodu jsou všichni zmateni, protože vezou zesnulého, kterému někdo ukradl hlavu, když byl vystaven v Gribojedovově sále. Někdo ji zkrátka ukradl. Markétka se ptal, zda jdou za rakví samí spisovatelé a chtěla vědět, který je Latunský, mimochodem největší kritik Mistrova díla. Muž, a nebyl jím nikdo jiný než Azazelo, jí ho ukázal. Cítila k němu ještě větší nenávist. Azazelo jí vyložil, proč je tu. Poslal ho jeho pán, aby Markétku pozval na návštěvu. Ta odmítala, ale když zaslechla z Azazelových úst úryvky z Mistrova díla, horečně se vyptávala. Zjistila, že Azazelo znal ji i Mistra, ptala se, jestli je Mistr na živu a bez dechu čekala na odpověď. Živ, dostalo se jí spásné odpovědi. Pochopila, že za určitou službu by ho snad mohla najít, vidět a snad,.... směla-li doufat, být opět šťastná. Ptala se, co se po ní žádá. Být hostitelkou na pánově plesu, který se koná dnes od půlnoci . Nadšeně souhlasila, neměla strach, byla odhodlána udělat cokoliv. Azazelo jí dal potřebné instrukce a zmizel. Markétka jednala podle instrukcí.





{Byli jsme svědky zajímavého paradoxu. Přijala nabídku ďábla ve jménu lásky. Kupodivu to funfovalo}
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   Přišla domů, svlékla se a namazala se krémem, který jí Azazelo dal. Omládla o deset let. Kůže zrůžověla, vlasy ztmavly, nebylo jí třicet, ale zase dvacet let. Když přišla služka Nataša, velice se podivila. Markétka jí vysvětlila, že je v tomto domě naposled, Nataša si má vzít z jejích šatů, kterékoli chce. Nataša vzala vše, co si přála mít a odešla z ložnice. Azazelo zatelefonoval, že je čas, Markétka osedlala koště, vylétla z okna, rozloučila se s mladíkem pod oknem, Natašou, řekla záhadnou formuli, v tu chvíli se stala neviditelnou a odlétala přes ulice Moskvy na předem určené místo. 
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    Cestou viděla nově postavený dům spisovatelů, našla byt kritika Latunského, který měl jediné štěstí, že byl na pohřební hostině Berlioze. Markétka mu alespoň dokonale zdemolovala byt a vytopila několik sousedů Latuského. Vylétla oknem a rozbíjela jedno okno za druhým v celém domě, až si všimla malého chlapce, vystrašeného řinčením skla a jekotu lidí. Přestala běsnit a malého chlapce uklidnila a uspala. Stále byla neviditelná, lehká jako pírko a létala na koštěti. Na další cestě ji dohnala Nataša, která neodolala a namazala se také tím zázračným krémem. Jako letecký dopravní vozidlo zvolila podle mého názoru ne nejšťastněji onoho mladíka z jejich domu. Také ho namazala krémem, ale tem se proměnil v čuníka, kterého právě osedlávala. Nataša Markétku předehnala, letěla napřed.Markétka dolétla k jisté řece, vykoupala se zde a nasedla místo zpět na koště do vozu. 








{V této kapitole se Markétka mstila, a přeci nenásledoval žádný trest. Bylo to snad proto, že to dělala kvůli svému milému, nebo proto, že si ji sám ďábel vybral pro své služby? }
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   Řidičem vozu byl havran, proč ne, a vezl ji zpět do Moskvy. Na malém hřbitově se setkala s Azazelem a následovala ho do moskevského bytu č.50 v Sadové ulici. Dopravním prostředkem od hřbitova do Sadové jí byl opět starý dobrý smeták. V bytě ji Azazelo vedl ke schodišti, postupovali nahoru, v ústrety se jim blížilo světlo. Byla tu lucerna, kterou držel Korovjev alias Fafot. Už neměl skřipec ani kostkovaný oděv, měl černý frak. Markétka s divila rozlehlosti místností nad scodištěm i schodišti samému. Jak se to může vejít do jednoho průměrného moskevského bytu. Dostala nepříliš uspokojivou odpověď o jakémsi čtvrtém rozměru. Dále se setkala s profesorovou pomocnicí Helou, s kocourem Kňourem a nakonec i se samotným ďáblem, mágem a profesorem Wolandem. Znovu se vykoupala, mimochodem v krvi a jakémsi oleji. Dostávala poslení rady od Korovjeva a Kňoura, jak se chovat na plese a vyšla za doprovodu Kňoura a Korovjeva jen tak, tak ji Pánbůh stvořil. 





{Pane Bulgakove, proč nahá? Symbol nevinnosti na ďáblově rejdišti?, opravdu originální}
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   O půlnoci se začali scházet hosté. Vítala je, na každého se usmívala, všichni na ni také. Každý příchozí jí políbil koleno nebo ruku a pronesl několik vzletných frází. Korovjev s Kňourem se klanili a bez ustání brebentili: těší nás, moc nás těší, těší nás....Vítání trvalo okolo čtyř hodin, možná déle. Markétku už bolelo koleno a pravá ruka jí zkameněla. Doplním, že hosté přicházeli velkým krbem a ještě k tomu v rakvích, víka se odklopila a vylezly kostry. Z těch se vzápětí staly krásné ženy a sliční pánové. K hostům ještě slovo o jejich původu či důvodu jejich přítomnosti. Byli to nejstrašnější vrahové, kuplíři, zloději, a podvodníci ve velmi hojném zastoupení obou pohlaví. Ženy, stejně jako královna Margot (Markétka), byly nahé a muži, stejně jako Korovjev ve fraku nebo smokingu. Vítání skončilo, ale Markétka ještě musela obletět všechny sály a  všem věnovat pár slov nebo alespoň úsměv. Uprostřed parketu se objevilo pódium, Markétka na něj vystoupila. Na druhé straně se objevilo druhé, teď teprve viděla poprvé na plese samotného Wolanda. Vystoupil na druhé pódium, pokynul hostům a převzal od Azazela hlavu Berlioze. Vše se splnilo, říkal ďábel. Hlavu vám uřízla žena, zasedání odpadlo a já bydlím ve vašem bytě. Těší mě, že vás mohu přesvědčit o nepravdivosti vaší teorie. Ostatně, všechny teorie platí stejně a jiná tvrdí každému podle jeho víry. Hodiny odbíjely znovu půlnoc a hosté se začali rozcházet. Ples skončil.





{Bohužel, napadá mne mnoho otázek a málo odpovědí, skoro bych se odvážil tvrdit, že jsem jaksi momentálně na celou tuto práci absolutně totálně duševně indisponován. Kolem mě není žádného rádce, nikoho, od koho bych se mohl inspirovat. Není zde nikdo, kdo by mi mohl pomoci odrazit se od pomyslného dna. Vzhledem k pozdějším událostem v knize mě teď napadá pouze jedna věc. Všichni hosté na plese nesou vinu a odpikávají si za ni trest a to ve 364 dnech z roku, pouze v jednom z těch 365 dnů v roce se baví a radují a mohou být ‘šťastní’. Tím více mohou ony zbylé dny litovat svých hrůzných skutků }
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   V ložnici Wolanda  sešli Markétka, Woland i všichni pomocníci. Jedli, pili, odpočívali. Byli spokojeni s odvedenou prací, byli šťastní. Vyprávěli příběhy. Kňour a Azazelo se předháněli ve střelecké dovednosti. Markétka uznala za vhodné, aby již odešla. Řekla, že je čas a že musí jít. Přála si, aby ji tak lehce nepustili a přemlouvali ji, aby zůstala. Rozloučili se sní a ona odcházela. Její hrdost jí nedovolila požádat o protislužbu, která jí byla slíbena za její práci. Neměla ani tušení, kam by šla. Mistra nemá, doma zanechala rozlučný dopis manželovi a děsný nepořádek. Náhle jí Woland poručil, aby si sedla. Řekl jí, že ji zkoušeli a radil jí, aby nikdy o nic neprosila silnějšího a mocnějšího. Sami nabídnou a vyhoví. Pak jí pokynul, aby vyslovila své přání. Markéta se dlouho nerozmýšlela a vyslovila jméno Frída. Byla jednou z hostů. Svému malému dítěti vstrčila do úst kapesník a pak je zahrabala kdesi v lese. Od té doby, vždy, když se ráno probudí, má před očima na stole položený kapesník. Trápí jí to nahání jí to strach a hrůzu. Markétka se snažila na plese Frídě pomoci, dala jí určitou naději a tu asi zklame, proto žádá o pomoc pro Frídu. Woland řekl, že je to velice těžké, přesto Markétce vyhověl. Co dál, ptal se. Žádala, aby se k ní okamžitě vrátil její milenec. Stalo se a v pokoji se objevil Mistr v nemocničním pyžamu a trepkách. Objali se, byli blažeností bez sebe. Žádala dále vyléčení pro Mistra. Také si přála navrácení Mistrova díla a zrušení jeho záznamů v knize na klinice. Chtěla opět malý sklepní byt. Mistr dostal své doklady, už nebyl nikdo, byl opět sám sebou. Služka Markétky Nataša si přála zůstat čarodějnicí. Mladík s vizáží prasete zase vypadal jako mladík a hodně rychle pelášil domů. Předtím si ovšem nechal od Kňoura potvrdit, že byl nedobrovolně držen satanem a v podobě byl nucen fungovat jako dopravní prostředek Nataše. Jak říkal, potvrzení má pro milici a jeho manželku  jako zdůvodnění své nepřítomnisti. I Varenucha, který zde odnedávna sloužil jako upír. Prosil o smilování a expresní poslání domů. Marš domů, zaznělo loznicí a Varenucha se vypařil. Woland alias Mág alias Maestro alias Neznámý cizinec si teď přal být s nimi osamotě. Rozloučil se s nimi a předpověděl jim šťastné chvíle ve šťastné budoucnosti. Dal jim na rozloučenou dárek- briliantovou podkovu a rozloučil se snimi slovy NASHLEDANOU. Woland s celým průvodem je doprovodil před dům, oni si sedli do vozu a havran je odvezl domů. Večer si Markétka tiše listovala v Mistrově díle, zatímco Mistr spal.





{Proč by u ďábla v ložnici nemohlo být veselo, pohoda a klid. }
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   Další kapitola pojednává o snaze prokurátora zachránit Jidáše Iškariotského. Pilát opět rozmlouval s mužem v kápi a říkal mu, že se mu donesly správy o chystání vraždy Jidáše. Ješuovi nástupci chtěli zabít zrádce, zjistit, za kolik peněz zradil, peníze ty pak hodit na Kaifášův dvůr se slovy: Vracím ti tvé prokleté peníze. To by ho jistě pobouřilo a tomu i Jidášově krvreprolití chtěl Pilát zabránit. Nařidil muži v kápi Jidáše sledovat a hlídat. S novými informacemi se měl muž u Piláta kdykoliv ohlásit, i v noci.
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   Muž v kápi odešel a stavěl se u milenky Jidáše. Chvíli s ní rozmlouval, následně odešel. Žena později vyšla ven. Byly velikonoční svátky. Jidáš už byl u Kaifáše a se slíbenou odměnou se vracel domů. Potkal Nisu a divil se, že ji vidí samotnou venku. Řekla, že se jde projít za město. Nabídl jí svůj doprovod. Řekla mu, že nechce být viděna venku po boku svého milence, že půjde napřed a že se sejdou v jeskyni za olivovými polemi. Jidáš souhlasil. Po čase se vydal na cestu, došel na olivová pole a tam ze stínu dva muži, třetí stál v pozadí. Nebylo úniku. Jidáš věděl, že je s ním konec. Za kolik?, otázal se vrah. Za kolik jsi ho zradil?  V Jdášovi svitla jiskřička naděje a rychle odpověděl , že za třicet tetradrachem., ať si vezmou peníze a jeho nechají naživu. Vzali mu měšec. Ne, neušetřili ho, chladnokrevně ho zavraždili. Jeden mu vrazil dýku do zad, druhý do hrudi. Jidáš Iškariotský Byl mrtev. Na cestě se vynořila třetí postava v kápi a všichni odjeli na koních. Na hlavní cestě předjeli ti dva muže v kápi a ujížděli do města. Muž pomalu za nimi. 


Pilátovi se zdál sen, kde znovu rozmlouval s mladým filosofem, lékařem a snílkem Ješuou Ha-Nocrim.


Pilát byl vzbuzen a bylo mu oznámeno, že přišel velitel tajné stáže. Prokurátor ho pozval dále. Afrain mu pověděl o svém neúspěchu uhlídat Jidáše a o měšci s penězi nalezeném na Kaifášově dvoře s výše uvedeným textem. Když dohovořili o této záležitosti, přešli k tématu pohřbu ukřižovaných. Jsou pohřbeni, poznamenal Afrain. Jen tělo Ješui nebylo nalezeno na hoře Golgatě, ale o něco dál v jeskyni. Bránil je tam pomatený Matouš a veliteli vojáků se ho podařilo 
